
РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2025/255 НА КОМИСИЯТА 

от 31 януари 2025 година

относно някои временни спешни мерки във връзка с инфекция с вируса на чумата по дребните 
преживни животни в Унгария 

(нотифицирано под номер С(2025) 788) 

(само текстовете на словенски и унгарски език са автентични) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 259, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) Инфекцията с вируса на чумата по дребните преживни животни е инфекциозна болест по козите и овцете, която може 
да окаже сериозно въздействие върху съответната популация от животни и върху рентабилността на 
животновъдството и да причини смущения в движенията на пратки с тези животни и с продукти от тях в рамките на 
Съюза и за износ към трети държави.

(2) При поява на огнище на инфекция с вируса на чумата по дребните преживни животни при кози или овце съществува 
сериозен риск от разпространение на болестта към други животновъдни обекти за кози или овце.

(3) С Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията (2) бяха допълнени правилата за контрол на болестите от 
списъка, посочени в член 9, параграф 1, букви а), б) и в) от Регламент (ЕС) 2016/429 и определени като болести от 
категории A, B и C в Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията (3). По-специално в членове 21 и 22 от 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвижда определянето на ограничителна зона при поява на огнище на 
болест от категория А, включително инфекция с вируса на чумата по дребните преживни животни, както и 
прилагането на определени мерки в нея. Освен това в член 21, параграф 1 от посочения делегиран регламент се 
предвижда, че ограничителната зона включва най-малко защитна зона, надзорна зона и ако е необходимо, 
допълнителни ограничителни зони около или в непосредствена близост до защитните и надзорните зони.

(4) Унгария информира Комисията за текущата обстановка на своя територия по отношение на инфекцията с вируса на 
чумата по дребните преживни животни след появата на огнище на тази болест при отглеждани овце в община Zala, 
на около три километра разстояние от границата ѝ със Словения, докладвано на 27 януари 2025 г., и в съответствие 
с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 определи ограничителна зона, която включва защитна и надзорна зона, където 
се прилагат мерките за контрол на болестта, определени в Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Словения също така 
информира Комисията, че вследствие докладваната инфекция с вируса на чумата по дребните преживни животни в 
Унгария, близо до общата им граница, е създала надзорна зона на своята територия в съответствие с Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/687.
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(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правила за профилактика и контрол на някои болести от списъка (ОВ L 174, 3.6.2020 г., 
стр. 64, ELI:. http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 
контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).
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(5) С цел да се контролира разпространението на болестта, да се предотвратят излишни затруднения за търговията в 
рамките на Съюза и да се избегне налагането на необосновани пречки пред търговията от страна на трети държави, е 
необходимо да бъде своевременно определена на равнището на Съюза ограничителната зона по отношение на 
инфекцията с вируса на чумата по дребните преживни животни, която включва защитната зона в Унгария и 
надзорната зона в Унгария и Словения.

(6) Размерът и срокът на защитните и надзорните зони, както и мерките, които трябва да се прилагат в тези зони, се 
основават на критериите, определени в член 64, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429, и на правилата, определени 
в Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, включително на епизоотичната обстановка по отношение на инфекцията с 
вируса на чумата по дребните преживни животни в засегнатите от тази болест области и на цялостната епизоотична 
обстановка по отношение на инфекцията с вируса на чумата по дребните преживни животни в Унгария, както и на 
равнището на риска от по-нататъшното ѝ разпространение. При определянето на срока на действие на мерките 
следва също така да се вземат предвид международните стандарти, като например Здравният кодекс за сухоземните 
животни на Световната организация по здравеопазване на животните (СОЗЖ).

(7) Областите, определени за защитни и надзорни зони в Унгария и Словения, следва съответно да бъдат посочени в 
приложението към настоящото решение и да се определи срокът на тази регионализация.

(8) Предвид неотложния характер на епизоотичната обстановка в Съюза по отношение на разпространението на 
инфекцията с вируса на чумата по дребните преживни животни и необходимостта да се предотврати 
разпространението на болестта от засегнатите животновъдни обекти в Унгария към други части на същата държава 
членка или към други държави членки е целесъобразно мерките, определени в настоящото решение за изпълнение, 
да започнат да се прилагат възможно най-скоро.

(9) Следователно, в очакване на становището на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите, 
следва защитната в Унгария и надзорната зона в Унгария и Словения незабавно да бъдат определени и вписани в 
приложението към настоящото решение, както и да се предвиди срокът на това зониране.

(10) Като се има предвид сегашната епизоотична обстановка в Съюза във връзка с инфекцията с вируса на чумата по 
дребните преживни животни, настоящото решение следва да се прилага до 28 февруари 2025 г.

(11) Настоящото решение подлежи на преразглеждане на следващото заседание на Постоянния комитет по растенията, 
животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Държавите членки, изброени в приложението, гарантират, че:

а) компетентните органи на тези държави членки незабавно определят ограничителна зона, която включва защитна зона 
и надзорна зона, в съответствие с член 21 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 и при определените в същия член 
условия;

б) защитната зона и надзорната зона, посочени в буква а), включват най-малко областите, изброени в приложението към 
настоящото решение;

в) мерките, които се изисква да се прилагат в защитната и надзорната зона, се прилагат най-малко до датите, посочени в 
приложението към настоящото решение.
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Член 3

Настоящото решение се прилага до 28 февруари 2025 г.

Член 4

Адресати на настоящото решение са Унгария и Република Словения.

Съставено в Брюксел на 31 януари 2025 година.

За Комисията
Olivér VÁRHELYI

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Защитни и надзорни зони, създадени около потвърденото огнище

Държава
Административна област и 

референтен номер по ADIS на 
огнището

Области, определени като защитни и надзорни зони, 
част от ограничителната зона в Унгария и Словения 

съгласно член 1

Дата, до която се 
прилагат мерките

Унгария

Област Zala
HU-PPR-2025-00001

Защитна зона:
Those parts of Zala county, contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centred on 
UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 46.722217, 
Long. 16.415056 (HU-PPR-2025-00001)

19.2.2025 г.

Надзорна зона:
Those parts of Zala county, contained within a 
circle of a radius of 10 kilometres, centred on 
UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 46.722217, 
Long. 16.415056 (HU-PPR-2025-00001), 
excluding the areas contained in the protection 
zone

28.2.2025 г.

Надзорна зона:
Those parts of Zala county, contained within a 
circle of a radius of 10 kilometres, centred on 
UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 46.722217, 
Long. 16.415056 (HU-PPR-2025-00001)

20.2.2025 г.—
28.2.2025 г.

Област Vas

Защитна зона:
Those parts of Vas county, contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centred on 
UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 46.722217, 
Long. 16.415056 (HU-PPR-2025-00001)

19.2.2025 г.

Надзорна зона:
Those parts of Vas county, contained within a 
circle of a radius of 10 kilometres, centred on 
UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 46.722217, 
Long. 16.415056 (HU-PPR-2025-00001), 
excluding the areas contained in the protection 
zone

28.2.2025 г.

Надзорна зона:
Those parts of Vas county, contained within a 
circle of a radius of 10 kilometres, centred on 
UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 46.722217, 
Long. 16.415056 (HU-PPR-2025-00001)

20.2.2025 г.—
28.2.2025 г.

Словения

Местна административна 
единица (МАЕ) 
SI00009-VET
Murska Sobota

Надзорна зона:
In the municipality of Dobrovnik, the 
settlements of Dobrovnik, Strehovci and 
Žitkovci.

In the municipality of Kobilje, the settlement of 
Kobilje.

In the municipality of Lendava, the settlement 
of Kamovci.

In the municipality of Moravske Toplice, the 
settlements of Berkovci, Bogojina, Bukovnica, 
Čikečka vas, Filovci, Ivanjševci, Motvarjevci, 
Pordašinci, Prosenjakovci, Selo, Središče and 
Vučja Gomila

28.2.2025 г.
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